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See the notice on TED website

87540-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Élimination et traitement des ordures – ODBIÓR, TRANSPORT I ZAGOSPODAROWNIE 
ODWODNIONEGO OSADU ŚCIEKOWEGO O KODZIE 19 08 05 POCHODZĄCEGO Z 
OCZYSZCZALNI ŚCIEKÓW W RADOMIU
OJ S 26/2026 06/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Wodociągi Miejskie w Radomiu Sp. z o.o.
Adresse électronique: bartlomiej.gauze@woda.radom.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: ODBIÓR, TRANSPORT I ZAGOSPODAROWNIE ODWODNIONEGO OSADU 
ŚCIEKOWEGO O KODZIE 19 08 05 POCHODZĄCEGO Z OCZYSZCZALNI ŚCIEKÓW W 
RADOMIU
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest odbiór, transport i zagospodarowanie w okresie 
12 miesięcy przefermentowanych, bieżących, odwodnionych (ok. 25% s.m.) osadów 
ściekowych pochodzących z Oczyszczalni Ścieków w Radomiu, ul. Energetyków 26. 2. 
Łączna szacowana ilość odwodnionych osadów ściekowych o zawartości ok. 25% s.m.o. w 
ciągu 12 miesięcy zostaje określona na ok. 20 000 Mg. 3. Załadunek odwodnionych osadów 
ściekowych będzie wykonywany przez Wykonawcę we własnym zakresie i na własny koszt.
Identifiant de la procédure: d276dacd-6ebb-4afc-b871-f14135f291dc
Identifiant interne: DZZ/13/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90510000 Élimination et traitement des ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90513600 Services d'élimination des boues, 90513700 
Services de transport des boues, 90513800 Services de traitement des boues, 90513900 
Services d'évacuation des boues

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Radom
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/87540-2026
mailto:bartlomiej.gauze@woda.radom.pl
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi 
którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
État de cessation d’activités: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi 
którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu 
JEDZ
Faillite: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 
2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.
p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.
p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. 
Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz.U. 2025 poz. 514). 3. 
Wymagane złożenie dokumentu JEDZ oraz odpowiedniego oświadczenia.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.
p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. 
Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Faute professionnelle grave: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi 
którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu 
JEDZ
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Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu 
JEDZ
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi 
którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z 
zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu 
JEDZ
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w stosunku 
do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.
z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.
p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu 
JEDZ
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.
p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. 
Wymagane złożenie dokumentu JEDZ
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p. 3. Wymagane złożenie dokumentu 
JEDZ
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.
p. Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 u.p.z.p. 2. Dodatkowo Zamawiający wykluczy Wykonawcę na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4-10 u.p.z.p. z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 i 3 u.p.z.p.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: ODBIÓR, TRANSPORT I ZAGOSPODAROWNIE ODWODNIONEGO OSADU 
ŚCIEKOWEGO O KODZIE 19 08 05 POCHODZĄCEGO Z OCZYSZCZALNI ŚCIEKÓW W 
RADOMIU
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest odbiór, transport i zagospodarowanie w okresie 
12 miesięcy przefermentowanych, bieżących, odwodnionych (ok. 25% s.m.) osadów 
ściekowych pochodzących z Oczyszczalni Ścieków w Radomiu, ul. Energetyków 26. 2. 
Łączna szacowana ilość odwodnionych osadów ściekowych o zawartości ok. 25% s.m.o. w 
ciągu 12 miesięcy zostaje określona na ok. 20 000 Mg. 3. Załadunek odwodnionych osadów 
ściekowych będzie wykonywany przez Wykonawcę we własnym zakresie i na własny koszt.
Identifiant interne: DZZ/13/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90510000 Élimination et traitement des ordures

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: 1. wpis do rejestru BDO prowadzonego przez Marszałka 
Województwa w zakresie transportu odpadów lub 2. aktualne decyzje administracyjne na 
prowadzenie działalności w zakresie odzysku lub unieszkodliwienia osadów.

Critère: Échantillons, descriptions ou photographies sans certification d'authenticité
Description du critère de sélection: a) w celu potwierdzenia, że oferowane usługi odpowiadają 
wymaganiom określonym przez Zamawiającego, Zamawiający żąda dołączenia do oferty 
następujących dokumentów stanowiących przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w 
art. 106 ust.1 u.p.z.p.: (I) Opis sposobu zagospodarowania osadów ściekowych zgodny z 
obowiązującymi przepisami w zakresie ochrony środowiska.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: (a) Wykonawca w celu potwierdzenia, że spełnia powyższy 
warunek zobowiązany jest wykazać, że wykonał co najmniej jedną usługę, polegającą na 
wywozie minimum 2 tys. Mg osadów ściekowych przy założeniu, że usługa ta nie mogła być 
realizowana dłużej niż 12 miesięcy.
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 100
Critère: 
Type: Prix
Description: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453
c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/03/2026 11:15:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Ochrona środowiska
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia muszą wykazać, 
iż spełniają warunki udziału w postępowaniu w sposób określony w rozdz. 10 niniejszej IDW. 
Ponadto tacy Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w niniejszym 
postępowaniu albo reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Zaleca się, aby Pełnomocnikiem był jeden z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia. Treść pełnomocnictwa powinna wskazywać rodzaj 
czynności, do których upoważniony jest Pełnomocnik, tj. np.: podpisania oferty, potwierdzanie 
za zgodność z oryginałem kopii dokumentów, składania oświadczeń woli i wiedzy, składania 
wyjaśnień, parafowania dokumentów, itp. W/w pełnomocnictwo może zostać zastąpione 
umową o współdziałaniu, z której będzie wynikać przedmiotowe pełnomocnictwo.
Arrangement financier: Zasady fakturowania i płatności zostały przedstawione we wzorze 
umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
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Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1) Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy p.z.p. 2) Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 u.p.z.p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3) Odwołanie przysługuje na: a) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; b) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy. 4) Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5) Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6) Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt a). 7) 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5) i 6) wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Wodociągi Miejskie w Radomiu Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Wodociągi 
Miejskie w Radomiu Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Wodociągi Miejskie w Radomiu Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 7960101560
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Filtrowa 4
Ville: Radom
Code postal: 26-600
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Point de contact: Bartłomiej Gauze
Adresse électronique: bartlomiej.gauze@woda.radom.pl
Téléphone: 483831508
Adresse internet: https://www.woda.radom.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
Profil de l’acheteur: https://www.woda.radom.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:bartlomiej.gauze@woda.radom.pl
https://www.woda.radom.pl
https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
https://woda-pzp.logintrade.net/zapytania_email,223233,453c4420499a0f82186c0b3accc081c4.html
https://www.woda.radom.pl
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325.
Adresse postale: Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 25-533
Subdivision pays (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 78 40
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-
odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0b2f2cac-2759-4f48-9525-00e9a08caa4a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 05/02/2026 11:05:45 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 87540-2026
Numéro de publication au JO S: 26/2026
Date de publication: 06/02/2026
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